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KRZES¸O ERGONOMICZNE

pozytywna ocena
f i z j o l o g i c z n o
ergonomiczna
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Die Quintessenz aus ergonomischen Lösungen und 
schlichter Form. Das ist String. Gesundheit, Qualität 
und Arbeitskomfort sowie die ästhetische Ausführung 
stellen die Prioritäten dar, deren Konsequenz das 
Design dieses Modells ist. 

The essence of ergonomic solution and a simple 
form. This is what String is like. Health, quality and 
comfort of work as well as aesthetic fi nish are the prio-
rities which determine the accomplished design of this 
model. 

Een kern van ergonomische oplossingen en 
een eenvoudige vorm. Dat is String. Gezondheid, 
kwaliteit en werkcomfort en esthetiek in afwerking 
zijn prioriteiten waarvan het ontwerp van dit model 
de uitkomst is.

Kwintesencja ergonomicznych rozwiàzaƒ i prostej 
formy. Taki jest String. Zdrowie, jakoÊç i komfort pracy 
oraz estetyka wykoƒczenia to priorytety, których konse-
kwencjà jest design tego modelu.

VMS 
Orthopedic 

System



Fotel String gwarantuje maksimum komfortu i wygody podczas oczekiwania na
spotkanie. Jest doskona∏ym ukojeniem dla naszego cia∏a w trakcie ci´˝kiego 
dnia w pracy. Fotel String gwarantuje maksimum komfortu i wygody podczas
oczekiwania na spotkanie. Jest doskona∏ym ukojeniem dla naszego cia∏a w 
trakcie ci´˝kiego dnia w pracy.

String is a chair that ensures maximum comfort when you are waiting for a 
meeting. It soothes your body during a hard day’s work. String is a chair that
ensures maximum comfort when you are waiting for a meeting. It soothes your
body during a hard day’s work.

Der Sessel String garantiert Maximum am Komfort und Bequemlichkeit beim 
Warten auf ein Treffen.Er bietet unserem Körper hervorragende Entspannung
am anstrengenden Arbeitstag. Der Sessel String garantiert Maximum am Kom-
fort und Bequemlichkeit beim Warten auf ein Treffen.Er bietet unserem Körper
hervorragende Entspannung am anstrengenden Arbeitstag.
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String garantiert gesunndes und dynamis-
ches Sitzen. Beim Enntwurf diessese  Ses-
sels haben wir Ihre Gessundheit ssowowiei  Ihren
körperlichen und psychhischen Komfort im
Sinn gehabt.
Er passt sich an die inndividuellen Bedürf-
nisse seines Benutzers an - die Wirbelsäule
wird in jeder Sitzpositionn ideal gestützt. Der
Sessel String zeichnet ssich durch eine origi-
nelle Linie der Rückenleehne aus, die durch
eine auf einen dünnen Rahmen gespannte
Membran erreicht wird, was der gesamten
Form Leichtigkeit und Schwung verleiht.

String ggarandeert gezond en dynamiscs h
zitten. Deeze stooel is ontworpen n voor uw
gezoondheid en lichamamelijk k en psychisch
comfort.
Ze past zich aan aan de individuele be-
hoeften van de gebruiker - de ruggen-
graat wordt in elke zittende positie perfect
ondersteund. De String wordt gekenmerkt
door een originele leuninglijn die bereikt
wordt door toepassing van een mem-
braan dat over het dunne frame van de
carrosserie gespannen wordt, hetgeen de
hele vorm lichtheid en frisheid geeft.

String ensures healthy and dynammic sitting.
We desiggned it with your health and php ysysi-
cal and mental comfort in mind.
It adapts to individual user needs – the
backbone is ideally supported in every sit-
ting position. The String chair is characte-
rized by the original backrest line achieved
by the use of a membrane stretched on
the thin frame, which imparts light and fresh
look.
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rowe i dynamiczne sieString gwarantn uje zdr edzenie.
o z myÊlà o Twoim zdroZaprojektowaliÊmÊ y go wiu oraz 
 psychicznym.komforcie fi zycznym i
indywidualnych potrzDopasowuje si´ do zeb u˝y-
 jest idealnie podpartytkownika – kr´gosłup y w ka˝-

ej. Fotel String charakdej pozycji siedzàce kteryzuje 
cia uzyskana poprzezoryginalna linia oparc z zasto-
rozpi´tej na cienkiesowanie membrany ej ramie 

całej formie lekkoÊci stela˝a, co nadaje i Êwie-
˝oÊci.

String 102, 103. Vorhanden im System Orthopedic.
String 102, 103. Swivel chairs available in Orthopedic System.
String 102, 103 zijn verkrijgbaar in het Orthopedic-systeem.
String 102, 103 dost´pne sà w Systemie Orthopedic.

VMS 
Orthopedic 

System
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Wir haben für Ihre korrekte Körperhaltltunung beim Sitzen gesorgt, damit Sie sich auf die kreative 

Sphäre ihrer Arbeit konzentrieren köönnnnen. Für uns ist die Liebe zum Detail und eine hohe 

Herstellungsqualität ebenfalls wichtig, dedenn die Qualität des verwendeten Materials wirkt sich 

auf die Qualität der Arbeit aus. String isst did e Synthese aus modernem Design und Ergonomie. 

Gesundheit + ästhetische und perfekte Foorm in einem.

We took care to ensure your correct posture when you are sitting so that you can focus on the 

creative aspect of your work. It is also important for us to carefully prepare every detail and high 

quality of workmanship, because the quality of materials used translates into the quality of work. 

String combines modern design and ergonomics. Health + aesthetic and perfect form in one.

We hebben voor de correcte houding van uw lichaam gezorgd tijdens het zitten, zodat u zich 

kunt concentreren op een creatieve werksfeer. Voor ons is ook de verfi jning van details en de 

hoge uitvoeringskwaliteit belangrijk, aangezien de kwaliteit van de gebruikte materialen wordt 

afgespiegeld in de arbeidskwaliteit. String is een combinatie van modern design en ergonomie. 

Gezondheid en een esthetische en perfecte vorm in één.  

ZadbaliÊmy o prawidłowà postaw´ Twojego ciała podczas siedzenia, abyÊ mógł skupiç si´ 

na kreatywnej sferze pracy. Istotne jest równie˝ dla nas dopracowanie detali i wysoka 

jakoÊç wykonania, poniewa˝ jakoÊç u˝ytych materiałów przekłada si´ na jakoÊç pracy. String to 

połàczenie nowoczesnego wzornictwa z ergonomià. Zdrowie + estetyczna i doskonała forma 

w jednym. 
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Die Prinzipien der Ergonomie haben wir
ebenfalls bei der Kreierung der Konferenzses-
sel nicht außer Acht gelassen.
Die moderne, perfekt profi lierte Membran-
rückenlehne garantiert Sitzkomfort bei langen
Besprechungen und Geschäftstreffen.
Die leichte Designerform rundet das Ganze ab.
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O zasadach ergonomii nie zapomnieliÊmy 
tak˝e tworzàc fotele konferencyjne.
Nowoczesne, doskonale wyprofi lowane oparcie 
membranowe zapewnia komfort siedzenia 
podczas długich narad i spotkaƒ biznesowych. 
Lekka, designerska forma dopełnia całoÊç.

PU Armlehnen 
PU armrest
armleuning van PU
podłokietnik z PU

We zijn ergonomie ook niet vergeten bij de 
creatie van conferentiestoelen. De mod-
erne, perfect geprofi leerde membraanleun-
ing zorgt voor zitcomfort tijdens lange ver-
gaderingen en zakelijke ontmoetingen. De 
lichte designvorm maakt het geheel af.

We also remembered about ergonomics
when we designed conference chairs.
The modern, perfectly profi led membrane
backrest ensures sitting comfort during long
hours of business meetings. Light designer
form completes the whole.

Standard
standard
standaard
standard

Option 
options
opties
opcje

Armlehne aus Holz
wooden armrest    
houten armlegger
podłokietnik drewniany   

Armlehne mit Lederpolsterung  
armrest upholstered in leather 
lederen armlegger
podłokietnik tapicerowany skórà

SK - Kunststoffgleiter für harten Boden
 - foot for hard fl oor 
 - glijders voor harde vloer    
 - Êlizg na twarde pod∏o˝e 
SF - Filzgleiter für harten Boden 
 - foot for hard fl oor with felt
 - vilt glijders voor harde vloeren
 - Êlizg na twarde pod∏o˝e z fi lcem 

Recommended by Bejot

- Resistant gegen Beschädigungen beim 
 Auftreffen auf den Kanten der Schreibetisch
- Weich
- Hygienisch
- Beständig

- resistant to damage when hitting the edge 
 of the desk
- soft
- hygiene
- permanent
 

- bestand tegen beschadigingen door botsingen  
 met de bureaurand, 
- zacht
- hygiënisch
- duurzaam
 

- odporne na uszkodzenia powstałe podczas  
 uderzenia o kraw´dzie biurka
- mi´kkie
- higieniczne
- trwałe
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5
Jahre Garantie 

years guarantee  

jaar garantie

lat gwarancji
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F+X 
- Sitztiefenverstellung
- seat depth adjustment
– zitdiepte verstelling
- opcja regulowania g∏´bokoÊci siedziska

Armlehnen / armrests / armleuning / pod∏okietniki     

P49 C / P49 A / P51 C
- höhenverstellbare Armlehnen (Einstellungsbereich 80 mm)
- weiche Kunststoffaufl age aus Polyurethan
-  Mechanismus zum Verstellen der Aufl age nach vorn um 60 mm
- Armlehnentäger Aluminium poliert (P49 C) / alu (P49 A)

- Breitenverstelung (P51C)

- adjustable armrests, up and down (adjustment range 80 mm)
- soft PU pad
- moveable armrest pad (range 60 mm)
-  structure – polished aluminium (P49 C) / alu (P49 A)

- adjustable armrests, width (P51C)

- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- pur zachte armsteun
- voor en achterwaarde beweging armsteun 60 mm
- structuur - ALU gepolijst (P49 C) / ALU (P49 A)

- breedte instelling (P51C)

-  regulowane podłokietniki góra - dół (zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z PU
- mechanizm przesuwu nak∏adki w przód (zakres 60 mm)
- konstrukcja aluminium polerowane (P49 C) / alu (P49 A)

- regulowane na szerokoÊç (P51C)

P48 B 
- höhenverstellbare Armlehnen (Einstellungsbereich 80 mm)
- weiche TPU*-Aufl agen
- Armlehnenträger Nylon schwarz 
- adjustable armrests, up and down (adjustment range 80 mm)
- soft pad made of TPU*
- structure-black nylon 
- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- zachte armlegger gemaakt van TPU*
- structuur – zwart nylon 
- regulowane podłokietniki góra - dół (zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z TPU*
- konstrukcja nylon czarny

P49 B
- höhenverstellbare Armlehnen (Einstellungsbereich 80 mm)
- schiebbare (Einstellungsbereich - 60 mm) weiche PU-Aufl agen
- Armlehnenträger Nylon schwarz
- adjustable armrests, up and down (adjustment range 80 mm)
- soft PU pad
- moveable armrest pad (range 60 mm)
- structure-black nylon
- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- pur zachte armsteun
- voor en achterwaarde beweging armsteun 60 mm
- structuur – zwart nylon
- regulowane podłokietniki góra - dół (zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z PU
- mechanizm przesuwu nak∏adki w przód (zakres 60 mm)
- konstrukcja nylon czarny

P48 C / P48 A / P50 C
- höhenverstellbare Armlehnen (Einstellungsbereich 80 mm)
- Armaufl age aus weichem TPU*
- Armlehnentäger Aluminium poliert (P48 C) / alu (P48 A)

- Breitenverstelung (P50C)

- adjustable armrests, up and down (adjustment range 80 mm)
- soft pad made of TPU*
- structure – polished aluminium (P48 C) / alu (P48 A)

- adjustable armrests, width (P50C)

- verstelbare armsteunen 80 mm verstelbaar
- zachte armlegger gemaakt van TPU*
- structuur - ALU gepolijst (P48 C) / ALU (P48 A)

- breedte instelling (P50C)

- regulowane podłokietniki góra - dół (zakres regulacji 80 mm)
- mi´kka nakładka wykonana z TPU*
- konstrukcja aluminium polerowane (P48 C) / alu (P48 A)

- regulowane na szerokoÊç (P50C)

 * Der Kunststoff nach Gebrauch vollständig recycling - fähig  
  * fully recyclable material
 * volledig her te gebruiken materiaal
 * materia∏ całkowicie zdolny do recylkingu po zu˝yciu

P11 
- höhenverstellbare Armlehnen 
 (Einstellungsbereich - 100 mm)
- weiche PU-Aufl agen
- drehbare (stufenweise um 60 Grad) 
 und schiebbare 
 (Einstellungsbereich - 60 mm) Aufl agen
- adjustable armrests, up and down 
 (adjustment range 100 mm)
- soft swivel PU pad (range 60 degrees) 
 with a lock option in every position
- moveable armrest pad (range 60 mm)
- verstelbare armsteunen 100 mm verstelbaar
- zachte draaibare PU armsteun 
 ( bereik 60 graden) vast te zetten in iedere pos
- voor en achterwaarde beweging armsteun 
 60 mm
- regulowane podłokietniki góra - dół 
 (zakres regulacji 100 mm)
- obrotowa mi´kka nak∏adka z PU (zakres 60°),  
 blokada w ka˝dej pozycji
- mechanizm przesuwania nak∏adki w przód 
 (zakres 60 mm)



The manufacturer reserves the right to introduce changes in the design and parameters of 
products offered without changing their overall nature.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an der Konstruktion sowie den Pa-
rametern an angebotenen Produkten vorzunehmen ohne ihren allgemeinen Charakter 
zu ändern.

09
Aluminiumfußkreuz, pulverbeschichtet
aluminium base, powder painted
aluminium voet, poeder gecoat
krzy˝ak aluminiowy malowany proszkowo

06
Fußkreuz aus Kunststoff, schwarz  
plastic base, black
kunsstof voetkruis, zwart
krzy˝ak plastikowy czarny         

31
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Standard
standard
standaard
standard

Standard
standard
standaard
standard

Fußkreuz / base / frame / podstawy

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjnych i zmian param-
etrów w oferowanych pro-duktach nie zmieniajàc ich ogólnego charakteru.

De fabrikant heeft het recht om tussentijdse veranderingen in te voeren in het ontwerp zonder 
de eigenschappen van het produkt aan te tasten.

Option 
options
opties
opcje

Option 
options
opties
opcje

DEM 
- Harte Rollen für weiche Boden.
- Hard castor wheel for soft fl oor.
- Harde wielen voor zachte vloeren.
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e.
DEMA
- Harte Rollen für weiche Boden mit Bremse.
- Hard castor wheel with brake for soft fl oor.
- Harde wielen met rem voor zachte vloeren.
- Twarde kó∏ko na mi´kkie pod∏o˝e z hamulcem.

DEMD 
- Weiche Rollen für harte Böden.
- Soft castor wheel for hard fl oor.
- Zachte wielen voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e.
DEMDA 
- Weiche Rollen für harte Böden mit Bremse.
- Soft castor wheel with brake for hard fl oor.
- Zachte wielen met rem voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e z hamulcem.

Wir danken den Firmen Balma, Mebelux, Mikomax und Lira für die Zurverfügungstellung der Inneneinrichtungsgegenstände. 
We extend our thanks to Balma, Mebelux, Mikomax and Lira companies for making their interiors available.
Wij bedanken Balma,  Mebelux,  Mikomax and Lira companies voor het gebruik van hun showroom.
Dzi´kujemy fi rmie Balma, Mebelux, Mikomax, Lira za udost´pnienie elementów wystroju wn´trz. 

F 



USH 
- Weiche Rollen für harte Böden.
- Soft castor wheel for hard fl oor.
- Zachte wielen voor harde vloeren.
- Mi´kkie kó∏ko na twarde pod∏o˝e.

08
Aluminiumfußkreuz, poliert
polished aluminium base 
gepolijst voetkruis
krzy˝ak aluminium polerowane

PN-EN 1335-3:2002       
PN-EN 1728:2002        
PN-EN 1022:2001

18-19
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SYNCHRO L 2

4

Recommended 

by Bejot

Mechanismus / mechanism / mechaniek  / mechanizm  

Höhenverstellung. 
Height adjustment.
Hoogte instelbaar.
Regulacja wysokoÊci siedziska.

Federkrafteinstellung. 
Tilt force adjustment. 
Gewichts instelling t.b.v. synchro mechaniek.
Regulacja si∏y odchylenia oparcia.

Einstellung des Winkels 
der Rückenlehne 
und der Sitzfl äche.
Synchronus adjustment of the tilt angle of the seat and backrest. 
Synchro mechaniek. 
Regulacja kàta odchylenia oparcia i siedziska.

Sitztiefenverstellung. 
Seat depth adjustment.
Zitdiepte verstelling.
Regulacja g∏´bokoÊci siedziska.

* Mechanismus L / mechanism L / mechaniek L / mechanizm L
Sitzneigeverstellung.
Seat angle adjustment.
Zithoek verstelling.
Regulacja kàta pochylenia siedziska.

1

2

3

4

5
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Ø670

Ø670

SR 103

SR 102

SR 230

SR 220

Verfügbare Membranenfarben nur für die Version SR 102, SR 220, SR 230.
Membrane colors available only for versions SR 102, SR 220, SR 230.
Dost´pne kolory membran tylko dla wersji SR 102, SR 220, SR 230. 

Vorgestellte Farbgebung ist kein Angebot im Sinne der Rechtsvorschriften. 
The colors presented do not constitute an offer within the meaning of the law.
De gepresenteerde kleuren vormen geen wettelijke offerte.
Przedstawiona kolorystyka nie stanowi oferty w rozumieniu prawa. 

M01

M06

M07


